
 

 

 

Załącznik nr 1 do Regulaminu rekrutacji 

 FORMULARZ ZGŁOSZENIOWY (ФОРМА ЗАЯВИ) 

(proszę wypełniać drukowanymi literami) 

( будь ласка, заповніть друкованими літерами) 
 

„Zawodowa strona integracji” FEWM.07.08—IP.01-0033/24 

 

1. DANE OSOBOWE 

1. Imię (imiona) Ім'я (імена)  

2. Nazwisko Прізвище  

3. Płeć Стать  Kobieta  Жінка                                                  Mężczyzna Людина 

4. PESEL  ПЕСЕЛЬ  

5. Obywatelstwo Громадянство  

6. Osoba obcego pochodzenia[1] Особа 
іноземного походження 

 TAK ТАК  NIE НІ  Odmowa udzielenia 

informacji Відмова в 

наданні інформації 

7. Osoba należąca do mniejszości 
narodowej lub etnicznej, migrant, osoba 
obcego pochodzenia lub osoba należąca do 
społeczności marginalizowanych  
Особа, яка належить до національної або 
етнічної меншини, мігрант, особа 
іноземного походження або особа з 
маргіналізованих спільнот 
 

 TAK ТАК  NIE НІ  Odmowa udzielenia 

informacji Відмова в 

наданні інформації 

8. Osoba w kryzysie bezdomności, dotknięta 
wykluczeniem z dostępu do mieszkań lub 
zagrożona bezdomnością  
Особа, яка перебуває у кризі 
бездомності, позбавлена доступу до 
житла або ризикує залишитися 
бездомною 
 

 TAK ТАК  NIE НІ  Odmowa udzielenia 

informacji Відмова в 

наданні інформації 

7. Wykształcenie Освіта 

 Podstawowe  

Базовий – 

ISCED 1 

 

 gimnazjalne 
молодша 

школа - ISCED 
2 

 

 ponadgimnazjalne 
(Liceum, liceum 

profilowane, 
technikum, 
technikum 

uzupełniające, 
zasadnicza szkoła 

zawodowa)  
 (середня школа, 

середня спеціальна 
школа, технічне 

училище, допоміжне 
технічне училище, 

базове професійно-

                                                 
[1]

 To każda osoba, która nie posiada polskiego obywatelstwa, bez względu na fakt posiadania lub nie obywatelstwa 

(obywatelstw) innych krajów lub osoba, której co najmniej jeden z rodziców urodził się poza terenem Polski.  



 

 

 

технічне училище) – 
ISCED 3 

 

 policealne (szkoły policealne) 

(після середніх шкіл) – ISCED 4 

 wyższe  вищий 
– ISCED  5 - 8 

8. Wiek w chwili przystąpienia do projektu 
Вік на момент приєднання до проекту 

 

2. 
DANE TELEADRESOWE/ADRES ZAMIESZKANIA 

КОНТАКТНІ ДАНІ/АДРЕСА ПРОЖИВАННЯ 

1. Województwo Воєводство  

2. Powiat графство  

3. Obszar zamieszkania  

Район проживання 

 wiejski сільський  miejski міський 

4. Gmina Комуна  

5. Miejscowość  

містечко 

 

6. Ulica, nr domu/lokalu Вулиця, номер 

будинку/квартири 

 

7. Kod pocztowy/poczta Поштовий 

індекс/поштове відділення 

 

8. Telefon kontaktowy Контактний 

телефон 

 

9. Adres e-mail Адреса електронної 

пошти 

 

  

3.  
STATUS KANDYDATA NA RYNKU PRACY W CHWILI PRZYSTĄPIENIA DO PROJEKTU 

СТАТУС КАНДИДАТА НА РИНКУ ПРАЦІ НА МОМЕНТ ПРИЄДНАННЯ ДО ПРОЕКТУ 

1. Osoba bezrobotna zarejestrowana w Urzędzie Pracy 

Безробітний, зареєстрований у службі зайнятості 

 TAK 

ТАК 

 NIE 

НІ 

2. Osoba bezrobotna nie zarejestrowana w Urzędzie Pracy   

Безробітний, не зареєстрований в органах зайнятості 

 TAK 

ТАК 

 NIE 

НІ 

3. Osoby długotrwale bezrobotne (tj.  osoby w wieku do 25 lat.: bezrobotne nieprzerwanie 
przez okres ponad 6 miesięcy,  osoby w wieku ponad 25 lat: osoby bezrobotne nieprzerwanie 
przez okres ponad 12 miesięcy ) Довготривалі безробітні (тобто люди до 25 років: 

безробітні понад 6 місяців, люди старше 25 років: безробітні безперервно більше 
12 місяців) 

 TAK 

ТАК 

 NIE 

НІ 

4. Osoba bierna zawodowo
 
 (tj. osoba, które w danej chwili nie tworzy zasobów siły roboczej 

tzn. nie pracuje i nie jest bezrobotna) Економічно неактивна особа (тобто особа, яка на 

даний момент не створює трудових ресурсів, тобто не працює або є безробітною) 

 TAK 

ТАК 

 NIE 

НІ 

5. Osoba nieuczestnicząca w kształceniu (tj. osoba nieuczestnicząca w kształceniu formalnym 
realizowanym w trybie stacjonarnym) Особа, яка не бере участі в освіті (тобто особа, 

яка не бере участь у денній формальній освіті) 

 TAK 

ТАК 

 NIE 

НІ 

6. Osoba nieuczestnicząca w szkoleniu (tj. osoba nie uczestnicząca w pozaszkolnych zajęciach 
mających na celu uzyskanie, uzupełnienie lub doskonalenie umiejętności i kwalifikacji 

 TAK  NIE 



 

 

 

zawodowych lub ogólnych, potrzebnych do wykonywania pracy) Особа, яка не бере участь 

у навчанні (тобто особа, яка не бере участь у позанавчальних заходах, 
спрямованих на отримання, доповнення або вдосконалення професійних чи 
загальних навичок і кваліфікації, необхідних для виконання роботи) 

ТАК НІ 

7. Obywatel państwa trzeciego (Ukraina)  
Громадянин третьої країни (Україна) 

 TAK 

ТАК 

 NIE 

НІ 

8. Osoba objęta ochroną czasową po agresji Federacji Rosyjskiej na Ukrainę  Особа, на яку 

поширюється тимчасовий захист після агресії Російської Федерації проти 
України 

  

 TAK 

ТАК 

 NIE 

НІ 

   

4.  DANE DODATKOWE  ДОДАТКОВІ ДАНІ 

1. Osoba z niepełnosprawnościami Людина з 

обмеженими можливостями 

 TAK 

ТАК 

 NIE 

НІ 

 ODMOWA PODANIA 
INFORMACJI ВІДМОВА 

В НАДАНІ 
ІНФОРМАЦІЇ 

2. Osoba w innej niekorzystnej sytuacji społecznej (inne niż 

wymienione powyżej) Особа з іншого соціального 

становища (крім зазначених вище) 

 TAK 

ТАК 

 NIE 

НІ 

 ODMOWA PODANIA 
INFORMACJI ВІДМОВА 
В НАДАНІ ІНФОРМАЦІЇ 

5.  OŚWIADCZENIA ЗАЯВИ 

Oświadczam, że
*
:  

Я це заявляю 

 Zgłaszam z własnej inicjatywy chęć udziału w projekcie „Zawodowa strona integracji”  З власної ініціативи я 

готовий взяти участь у проекті „Професійна сторона інтеграції” 

 W terminie 4 tygodni po zakończeniu udziału w projekcie przekażę beneficjentowi dane dotyczące mojego 

statusu na rynku pracy oraz informacje na temat udziału w kształceniu lub szkoleniu oraz uzyskania kwalifikacji 

lub nabycia kompetencji. Протягом 4 тижнів після завершення участі в проекті я надам бенефіціару 

дані щодо мого статусу на ринку праці та інформацію про участь у освіті чи навчанні та 

отриманні кваліфікації чи набутті компетенцій 

 Zobowiązuje się do przekazania Projektodawcy niezbędnych danych po zakończeniu udziału w projekcie, w tym 

danych do wyliczenia wskaźników rezultatu do 3 miesięcy od zakończenia udziału w projekcie oraz możliwości 

przyszłego udziału w badaniu ewaluacyjnym. зобов’язується надати Провайдеру проекту необхідні дані 

після закінчення участі в проекті, в тому числі дані для розрахунку показників результату до 3 

місяців після закінчення участі в проекті та можливість майбутньої участі в оціночному 

дослідженні 

 Oświadczam, że wszystkie podane przeze mnie powyżej informacje są prawdziwe i kompletne, a nr PESEL i data 

urodzenia są zgodne z dokumentem tożsamości. Przyjmuję do wiadomości, że informacje te mogą podlegać 

weryfikacji przez upoważnione instytucje na podstawie krajowych rejestrów pod względem ich zgodności z 

prawdą. Я заявляю, що вся надана вище інформація є правдивою та повною, а номер PESEL і 

дата народження відповідають документу, що посвідчує особу. Я визнаю, що ця інформація 

може бути перевірена уповноваженими установами на основі національних реєстрів щодо її 

правдивості. 

 Wyrażam zgodę na przetwarzanie przez Projektodawcę moich danych osobowych zawartych w niniejszym 

Formularzu Zgłoszeniowym w celu realizacji Projektu. Даю згоду на обробку моїх персональних даних, 

що містяться в цій Анкеті, Ініціатором проекту з метою реалізації Проекту. 

 Oświadczam, iż zostałem poinformowany o prawie dostępu do treści swoich danych i ich poprawiania. Я 

заявляю, що мене поінформовано про право на доступ до моїх даних та їх виправлення 

 Oświadczam, że zostałem/-am pouczony/-a o odpowiedzialności karnej za składanie oświadczeń niezgodnych z 

prawdą, Повідомляю, що проінструктований про кримінальну відповідальність за надання 

неправдивих свідчень 



 

 

 

 Nie byłem/-am karany/a za przestępstwa popełnione umyślnie i nie toczy się przeciwko mnie postępowanie 

karne, Я не був засуджений за вчинення умисних злочинів і проти мене не відкрито кримінальне 

провадження 

 Posiadam pełną zdolność do czynności prawnych. Маю повну дієздатність 

 Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych, dla potrzeb rekrutacji, realizacji, monitoringu, 

ewaluacji, kontroli, audyty i sprawozdawczości Projektu przez EUR Consulting sp. z o.o. Я даю згоду на 

обробку моїх персональних даних для цілей найму, реалізації, моніторингу, оцінки, контролю, 

аудиту та звітності Проекту EUR Consulting sp. z o.o. 

6.  
CZYTELNY PODPIS ЧІТКИЙ 

ПІДПИС 

 

Ja wyżej podpisany/-a, świadomy/-a odpowiedzialności za składanie oświadczeń niezgodnych z prawdą oświadczam, iż dane 

podane w niniejszym Formularzu i w Oświadczeniach projektu „Zawodowa strona integracji” stanowiących uzupełnienie i 

integralną część dokumentacji projektowej, są zgodne z prawdą. Я, вищепідписаний, усвідомлюючи відповідальність 

за надання неправдивих заяв, заявляю, що дані, наведені в цій Формі та в Деклараціях проекту 

«Професійна сторона інтеграції», які є доповненням та невід’ємною частиною проекту, документації, 

відповідають дійсності. 

 

Data wpływu formularza zgłoszeniowego …………………………………………………….. 

 

Nr formularza zgłoszeniowego ………………………………………………………………………… 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

INFORMACJA O SPECJALNYCH POTRZEBACH UCZESTNIKA PROJEKTU                                  
ІНФОРМАЦІЯ ПРО ОСОБЛИВІ ПОТРЕБИ УЧАСНИКА ПРОЕКТУ 

 
 

Imię i nazwisko Ім'я та прізвище: …………………………………………………………………………………………………  

 

PESEL: ……………………………………………………………………………………………………………………………………………..   

 

Rodzaj niepełnosprawności Вид інвалідності:   

 osoba niesłysząca/słabosłysząca  глуха/слабочуюча особа 

 osoba niewidoma незряча людина 

 osoba niepełnosprawna ruchowo особа з фізичними вадами 

  inny, jaki? інший, який вид? ……………………………………………………………….  

 

 Specjalne potrzeby wynikające z niepełnosprawności Особливі потреби внаслідок інвалідності:   

 specjalna dieta, jaka? спеціальна дієта, яка? ………………………………………………………………….…  

 wymagana obecność tłumacza języka migowego (tak/nie) обов’язкова присутність 

сурдоперекладача (так/ні……………………………………..  

 konieczność stosowania przedmiotów i urządzeń wspomagających (tak/nie)…………………….  

jakich? потреба у використанні допоміжних предметів і пристроїв 

(так/ні)……………………………………………………………………………………………………………………………….  

 inne, jakie? інше, що? ……………………………………………………………………………………………………….   

 

Specjalne potrzeby nie wynikające z niepełnosprawności: Особливі потреби, що не є наслідком 

інвалідності: 

 specjalna dieta, jaka? спеціальна дієта, яка? …………………………………………………………………. 

 inne, jakie? інше, що?  ………………………………………………………………………………………………….... 

 

 Brak specjalnych potrzeb uczestnika projektu Відсутність особливих потреб учасника проекту 

 
  ………………………………………………                                                                              …………………………………………           
   miejscowość i data   місце і дата                                           czytelny  podpis uczestnika projektu            

розбірливий підпис учасника проекту 
 
 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Załącznik nr 2 do Regulaminu rekrutacji 

Додаток No2 до Положення про прийом на роботу 

 
OŚWIADCZENIE KANDYDATA DO PROJEKTU ДЕКЛАРАЦІЯ КАНДИДАТІВА ПРОЕКТУ 

 
Ja niżej podpisany/a Я,нижчепідписаний :  
 
………………………………………………………………………………………………………………………. 

(Imię i nazwisko składającego/-ej oświadczenie Прізвище, ім'я та по батькові особи, яка подає 
декларацію) 

 
Zamieszkały/-a Життя: …………………………………………………..……………………………………………………………………………. 

(adres zamieszkania: kod pocztowy, miejscowość, ulica, nr domu/mieszkania адреса проживання: 
поштовий індекс, місто, вулиця, номер будинку/квартири) 

 
Oświadczam, że spełniam formalne wymogi kwalifikacyjne niezbędne do udziału w projekcie pn. 

„Zawodowa strona integracji” FEWM.07.08—IP.01-0033/24, tj. Я заявляю, що відповідаю 

формальним кваліфікаційним вимогам, необхідним для участі в проекті під назвою: «Професійна 

сторона інтеграції», тобто:  

1. Jestem osobą w wieku 18 i więcej Я людина віком від 18 років 

2.  Jestem osoba przebywającą na terenie województwa warmińsko-mazurskiego  особа, яка 

проживає у Вармінсько-Мазурському воєводстві 

3. Jestem obywatelem państw trzecich (Ukraina) Я громадянин третьої країни (Україна) 

4. Jestem osobą Я людина: 

 bierna zawodowo lub професійно неактивний або 

 bezrobotna niezarejestrowana w Urzędzie Pracy lub безробітний, не зареєстрований у службі 

зайнятості або 

 Bezrobotną zarejestrowaną w urzędzie pracy Безробітний, зареєстрований у службі 

зайнятості 

 
Oświadczam, ze zamierzam podjąć zatrudnienie na terenie województwa warmińsko-mazurskiego. 
Заявляю, що маю намір влаштуватися на роботу у Вармінсько-Мазурському воєводстві. 
 
Świadomy/-a odpowiedzialności karnej za składanie oświadczeń niezgodnych z prawdą oświadczam, iż dane 
podane w niniejszym Oświadczeniu kandydata do projektu „Zawodowa strona integracji ” stanowiących 
uzupełnienie i integralną część dokumentacji projektowej, są zgodne z prawdą. 
Усвідомлюючи кримінальну відповідальність за надання неправдивих відомостей, заявляю, що дані, наведені у 
цій Декларації кандидата на проект «Професійна сторона інтеграції», яка є додатком та невід’ємною частиною 
проектної документації, відповідають дійсності. 
 

………………………………………………                                                                              …………………………………………           
   miejscowość i data   місце і дата                                           czytelny  podpis uczestnika projektu   

розбірливий підпис учасника проекту            
 



 

 

 

Załącznik nr 3 do Regulaminu rekrutacji 

Додаток No3  до Положення про прийом на роботу 

 

           

INFORMACJA O PRZETWARZANIU DANYCH OSOBOWYCH 

w ramach rekrutacji do projektu pn. „Zawodowa strona integracji” FEWM.07.08—IP.01-0033/24 

ІНФОРМАЦІЯ ПРО ОБРОБКУ ПЕРСОНАЛЬНИХ ДАНИХ 

в рамках набору на проект під назвою „Zawodowa strona integracji” FEWM.07.08—IP.01-

0033/24 
 

Na podstawie art. 13 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 roku w sprawie 

ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz 

uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) – dalej RODO, informujemy, że: 

Відповідно до ст. 13 Регламент (ЄС) 2016/679 Європейського Парламенту та Ради від 27 квітня 2016 року про 

захист фізичних осіб щодо обробки персональних даних і про вільний рух таких даних, а також про скасування 

Директиви 95/46/ EC (Загальний регламент захисту даних) – далі іменується як GDPR, ми хотіли б повідомити 

вам, що: 

1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych jest EUR Consulting Sp. z o.o. z siedzibą w Pruszczy Gdańskim przy                     

ul. Fryderyka Chopina 19, 83-000. Z Administratorem może się Pani/Pan skontaktować poprzez adres e-mail: rodo@eur.org.pl 

telefonicznie: 790 490 176  lub pisemnie na adres siedziby Administratora. 

Адміністратором ваших персональних даних є EUR Consulting Sp. z o. розташована в Прущі Гданському на вул. 

Фридерика Шопена 19, 83-000. Ви можете зв’язатися з Адміністратором електронною поштою: rodo@eur.org.pl, за 

телефоном: 790 490 176 або письмово на адресу зареєстрованого офісу Адміністратора. 

 

2. Administrator Danych wyznaczył Inspektora Ochrony Danych, z którym może się Pani/Pan kontaktować we wszystkich sprawach 

dotyczących przetwarzania danych osobowych oraz korzystania z praw związanych z przetwarzaniem danych, w następujący 

sposób: e-mail: rodo@eur.org.pl telefon: 790 490 176 lub pisemnie na adres siedziby Administratora. 

Адміністратор даних призначив інспектора із захисту даних, з яким ви можете зв’язатися з усіх питань, пов’язаних з 

обробкою персональних даних і здійсненням прав, пов’язаних з обробкою даних, за адресою електронної пошти: 

rodo@eur.org.pl телефон: 790 490 176 або письмово на адресу офісу адміністратора 

 

3. Pani/Pana dane będą przetwarzane przez Administratora w następujących celach: 

 Związanych z przeprowadzeniem procesu rekrutacji do projektu  (art. 6 ust. 1 lit. a RODO), 

 w pozostałych przypadkach Pani/Pana dane osobowe przetwarzane są wyłącznie na podstawie udzielonej zgody w 

zakresie i celu określonym w treści zgody (art. 6 ust. 1 lit. a RODO). 

Ваші дані оброблятимуться Адміністратором для наступних цілей: 

• Пов’язано з процесом найму для проекту (стаття 6(1)(a) GDPR), 

• в інших випадках ваші персональні дані обробляються виключно на підставі вашої згоди в обсязі та з метою, 

зазначеними в згоді (ст. 6(1)(a) GDPR). 

4. Pani/Pana dane osobowe będą przechowywane przez okres niezbędny do realizacji celów określonych w pkt 2, a po tym czasie 

przez okres oraz w zakresie wymaganym przez przepisy powszechnie obowiązującego prawa. 

      Ваші персональні дані зберігатимуться протягом періоду, необхідного для досягнення цілей, зазначених у 

пункті 2, і після цього періоду та в обсязі, який вимагається положеннями загальноприйнятого 

законодавства. 

 

5. Pani/Pana dane osobowe mogą być przekazane:  

 gdy taki obowiązek wynika z przepisów obowiązującego prawa, np. Policji, Sądom, innym organom państwowym, 

mailto:rodo@eur.org.pl


 

 

 

 gdy taki obowiązek wynika z przepisów obowiązujących realizacji projektów współfinansowanych ze środków Unii 

Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego Plus.   

 podmiotom przetwarzającym na zlecenie i w imieniu administratora, na podstawie zawartej umowy powierzenia 

przetwarzania danych osobowych, w celu świadczenia określonych w umowie usług na rzecz administratora,                 np. 

usług księgowych, usług kadrowo-płacowych, usług prawnych, doradczych, usług drukarskich, usług teleinformatycznych 

(hosting, dostarczanie lub utrzymanie systemów informatycznych). 

Ваші персональні дані можуть бути передані:  

    • коли таке зобов'язання випливає з положень чинного законодавства, наприклад, поліції, судів, інших державних 

органів, 

   • коли таке зобов'язання випливає з положень, що застосовуються до реалізації проектів, що співфінансуються 

Європейським Союзом у рамках Європейського соціального фонду плюс.   

   • суб’єкти обробки від імені та за дорученням адміністратора, на підставі укладеного договору про доручення обробки 

персональних даних, з метою надання адміністратору послуг, зазначених у договорі, наприклад, бухгалтерські послуги, 

кадрові послуги та послуги з нарахування заробітної плати, юридичні та консультаційні послуги, поліграфічні послуги, 

ІКТ-послуги (хостинг, надання або підтримка ІТ-систем). 

 

6. Posiada Pani/Pan prawo: 

 dostępu – uzyskania od administratora potwierdzenia, czy przetwarzane są Pani/Pana dane osobowe. Jeżeli dane są 

przetwarzane, jest Pani/Pan uprawniony do uzyskania dostępu do nich oraz uzyskania następujących informacji: o celach 

przetwarzania, kategoriach danych osobowych, odbiorcach lub kategoriach odbiorców, którym dane zostały lub zostaną 

ujawnione, o okresie przechowywania danych lub o kryteriach ich ustalania, o prawie do żądania sprostowania, usunięcia 

lub ograniczenia przetwarzania danych osobowych przysługujących osobie, której dane dotyczą oraz do wniesienia 

sprzeciwu wobec takiego przetwarzania (art. 15 RODO), 

 otrzymania kopii danych – uzyskania kopii danych podlegających przetwarzaniu, przy czym pierwsza kopia jest 

bezpłatna, a za kolejne kopie administrator może nałożyć opłatę w rozsądnej wysokości, wynikającą z kosztów 

administracyjnych (art. 15 ust. 3 RODO), 

 sprostowania – żądania sprostowania dotyczących Pani/Pana danych osobowych, które są nieprawidłowe,                  lub 

uzupełnienia niekompletnych danych (art. 16 RODO), 

 usunięcia danych – żądania usunięcia Pani/Pana danych osobowych, jeżeli administrator nie ma już podstawy prawnej 

do ich przetwarzania lub dane już nie są niezbędne do celów przetwarzania (art. 17 RODO), 

 ograniczenia przetwarzania – żądania ograniczenia przetwarzania danych osobowych (art. 18 RODO), gdy: 

a) osoba, której dane dotyczą, kwestionuje prawidłowość danych osobowych - na okres pozwalający administratorowi 

sprawdzić prawidłowość tych danych; 

b) przetwarzanie jest niezgodne z prawem, a osoba, której dane dotyczą, sprzeciwia się usunięciu danych osobowych, 

żądając w zamian ograniczenia ich wykorzystywania; 

c) administrator nie potrzebuje już danych osobowych do celów przetwarzania, ale są one potrzebne osobie, której 

dane dotyczą, do ustalenia, dochodzenia lub obrony roszczeń; 

d) osoba, której dane dotyczą, wniosła sprzeciw wobec przetwarzania - do czasu stwierdzenia, czy prawnie 

uzasadnione podstawy po stronie administratora są nadrzędne wobec podstaw sprzeciwu osoby, której dane 

dotyczą, 

 przenoszenia danych – otrzymania w ustrukturyzowanym, powszechnie używanym formacie nadającym się do odczytu 

maszynowego danych osobowych Pani/Pana dotyczących, które dostarczyła administratorowi, oraz żądania przesłania 

tych danych innemu administratorowi, jeżeli dane są przetwarzane na podstawie zgody osoby, której dane dotyczą, lub 

umowy z nią zawartej oraz jeżeli dane są przetwarzane w sposób zautomatyzowany                 (art. 20 RODO), 

 sprzeciwu – wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania jej danych osobowych w prawnie uzasadnionych celach 

administratora, z przyczyn związanych z jej szczególną sytuacją, w tym wobec profilowania. Wówczas administrator 

dokonuje oceny istnienia ważnych prawnie uzasadnionych podstaw do przetwarzania, nadrzędnych wobec interesów, 



 

 

 

praw i wolności osób, których dane dotyczą, lub podstaw do ustalenia, dochodzenia lub obrony roszczeń. Jeżeli zgodnie z 

oceną interesy osoby, której dane dotyczą, będą ważniejsze od interesów administratora, administrator będzie 

zobowiązany zaprzestać przetwarzania danych w tych celach (art. 21 RODO), 

 cofnięcia zgody – w każdym momencie i bez podania przyczyny, lecz przetwarzanie danych osobowych dokonane przed 

cofnięciem zgody nadal pozostanie zgodne z prawem. Cofnięcie zgody spowoduje zaprzestanie przetwarzania przez 

administratora danych osobowych w celu, w którym zgoda ta została wyrażona. 

Aby skorzystać z przysługujących Pani/Panu praw, należy skontaktować się, wykorzystując podane w pkt 1 dane kontaktowe, z 

administratorem i poinformować go, z którego prawa i w jakim zakresie chce Pani/Pan skorzystać. 

Ви маєте право: 

• доступ – отримання підтвердження від адміністратора, чи обробляються ваші персональні дані. Якщо дані 

обробляються, ви маєте право на доступ до них і отримання такої інформації: про цілі обробки, категорії персональних 

даних, одержувачів або категорії одержувачів, яким дані були або будуть розкриті, про термін зберігання даних або 

критерії для його визначення, щодо права вимагати виправлення, видалення або обмеження обробки персональних 

даних суб’єкта даних і заперечувати проти такої обробки (стаття 15 GDPR), 

отримання копії даних - отримання копії даних, що підлягають обробці, перша копія є безкоштовною, а за наступні копії 

адміністратор може стягнути розумну плату внаслідок адміністративних витрат (стаття 15(3) GDPR). ), 

• виправлення - запит на виправлення ваших персональних даних, які є неправильними, або на доповнення неповних 

даних (ст. 16 GDPR), 

• видалення даних - вимагайте видалення ваших персональних даних, якщо адміністратор більше не має законної 

підстави для їх обробки або дані більше не потрібні для цілей обробки (стаття 17 GDPR), 

обмеження обробки - запити на обмеження обробки персональних даних (стаття 18 GDPR), коли: 

a) суб'єкт даних оскаржує точність персональних даних - протягом періоду, який дозволяє контролеру перевірити 

точність даних; 

b) обробка є незаконною, а суб’єкт даних заперечує проти видалення персональних даних і вимагає замість цього 

обмеження їх використання; 

c) контролеру більше не потрібні персональні дані для цілей обробки, але вони потрібні суб’єкту даних для 

встановлення, подання або захисту претензій; 

d) суб'єкт даних заперечив проти обробки - доки не буде визначено, чи юридично обґрунтовані підстави з боку 

контролера переважають над підставами для заперечення суб'єкта даних, 

передача даних - отримання ваших персональних даних у структурованому, широко використовуваному, 

машиночитаному форматі, який ви надали адміністратору, і запит на відправку цих даних іншому адміністратору, якщо 

дані обробляються на основі згоди суб’єкта даних або договір, укладений у ньому, і якщо дані обробляються в 

автоматизований спосіб (ст. 20 GDPR), 

• заперечення - заперечення проти обробки її персональних даних для законодавчо виправданих цілей адміністратора, 

з причин, пов'язаних з її конкретною ситуацією, включаючи профілювання. Потім контролер оцінює наявність дійсних 

законних підстав для обробки, що переважають інтереси, права та свободи суб’єктів даних, або підстави для 

встановлення, подання чи захисту позовів. Якщо, відповідно до оцінки, інтереси суб’єкта даних важливіші за інтереси 

контролера, контролер буде зобов’язаний припинити обробку даних для цих цілей (стаття 21 GDPR), 

• відкликання згоди – у будь-який час і без пояснення причини, але обробка персональних даних, здійснена до 

відкликання згоди, все одно залишатиметься законною. Відкликання згоди призведе до припинення адміністратором 

обробки персональних даних для мети, для якої була надана згода. 

Щоб скористатися вашими правами, будь ласка, зв’яжіться з адміністратором за контактними даними, 

зазначеними в пункті 1, і повідомте йому, яке право ви хочете скористатися та в якому обсязі. 



 

 

 

 

7. Przysługuje Pani/Panu również prawo wniesienia skargi do organu nadzorczego właściwego w sprawach ochrony danych 

osobowych, tj. Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych (PUODO), ul. Stawki 2, 00-193 Warszawa, telefon: 22 531 03 00. 

Ви також маєте право подати скаргу до контролюючого органу, уповноваженого у питаннях захисту персональних даних, 

тобто до Голови Управління захисту персональних даних (ПУОДО), вул. Stawki 2, 00-193 Варшава, тел.: 22 531 03 00. 

8. Pani/Pana dane nie będą przetwarzane w sposób zautomatyzowany i nie będą profilowane. Pani/Pana dane osobowe nie będą 

przekazywane do państw trzecich lub organizacji międzynarodowych. 

Ваші дані не оброблятимуться в автоматизований спосіб і не профілюватимуться. Ваші особисті дані не будуть передані 

третім країнам або міжнародним організаціям. 

 

9. Podanie przez Panią/Pana danych osobowych, o których mowa w zgłoszeniu jest dobrowolne, lecz niezbędne do 

przeprowadzenia procesu rekrutacji w ramach projektu „Misja integracja”.  W pozostałym zakresie ma charakter dobrowolny. 

Надання персональних даних, зазначених у заявці, є добровільним, але необхідним для здійснення процесу набору в 

рамках проекту «Інтеграція Місії».  В іншому обсязі це добровільно. 

 

Potwierdzam, że zapoznałem się z treścią informacji o przetwarzaniu danych osobowych i akceptuję jej postanowienia: 

Я підтверджую, що я ознайомився з інформацією про обробку персональних даних і приймаю її положення: 

 

…………………….……………………………………………………… 

                                                                                    (miejscowość, data i czytelny podpis) 

                                                                                   (місце, дата та розбірливий підпис) 

 

        
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 
 

ANKIETA POTRZEB AKTYWIZACYJNYCH ОПИТУВАННЯ ПОТРЕБ АКТИВАЦІЇ 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
I.   Metryczka Вихідні дані 

1. Płeć Стать :        □  Kobieta жінка     □  Mężczyzna чоловік 
2. Wiek Вік: ………………………………… 
3.  Wykształcenie Освіта (proszę zaznaczyć поставте галочку X): 

 
□ podstawowe/gimnazjalne                                   □ zasadnicze zawodowe 
початкова/середня школа                                             базова професійна 
 
□ średnie ogólnokształcące                                            □ średnie zawodowe/policealne 
загальноосвітні середні школи                                    професійно-технічні/вищі школи 
 
□ wyższe 
вища освіта 
 
4 . Jaki jest Pani/a zawód wyuczony  
яка твоя професія ? ………………………………………………………………………………………………………………….. 

 
5. Jak długo pozostaje Pani/Pan bez pracy Як довго ви безробітні?  (proszę zaznaczyć x) 
□   do 1 miesiąca  місяць                                         □   1—3 miesięcy місяць 
□   3—6 miesięcy місяць   □   6—12 miesięcy місяць 
□   12—24 miesięcy    □   powyżej 24 miesięcy більше 24 місяців 
□   nie wiem, nie pamiętam Не знаю, не пам'ятаю 

II.    
1. Jakie kwalifikacje zawodowe /uprawnienia/ bądź, jaki zawód chciał/a -by Pani/Pan zdobyć? 

Яку професійну кваліфікацію / кваліфікацію / або яку професію Ви хотіли б отримати? 

 …………………………………………….…….……………………………….…………… 

……………………………………………………………………………………….……….. 

Szanowni Państwo 
EUR Consulting Sp. z o.o. prowadzi badania na temat zapotrzebowania na kwalifikacje i umiejętności 

osób uprawnionych do uczestnictwa w procesie aktywizacyjnym i chciałby uzyskać opinię na temat Państwa 
potrzeb aktywizacyjnych. Proszę o udzielanie szczerych i przemyślanych odpowiedzi. Odpowiedzi udzielane 
przez Państwa nie będą ujawniane osobom postronnym, prezentowane będą wyłącznie w postaci zbiorczej i 
posłużą do opracowania diagnozy zapotrzebowania na kwalifikacje i umiejętności osób uprawnionych do 
uczestnictwa w projekcie „ Zawodowa strona integracji” 

Пані та панове 
EUR Consulting Sp. z o. проводить дослідження попиту на кваліфікацію та навички людей, які мають 
право брати участь у процесі активації, і хоче отримати думку щодо ваших потреб в активації. Будь 
ласка, дайте чесні та обґрунтовані відповіді. Надані вами відповіді не будуть розголошені третім 
особам, вони будуть представлені лише в зведеному вигляді та будуть використані для розробки 
діагностики попиту на кваліфікацію та навички людей, які мають право брати участь у проекті 
«Професійна сторона інтеграції». 

 



 

 

 

2. Czy chciałaby/chciałby Pani/Pan uczestniczyć w najbliższym czasie w szkoleniu organizowanym w 

ramach projektu? Чи хотіли б ви найближчим часом взяти участь у тренінгу, організованому в 

рамках проекту?   TAK/NIE ТАК/НІ : ……….......…..  

Jeśli TAK, to w jakim Якщо ТАК, то яким чином:  

 Szkolenie w obszarze zielonej transformacji TAK/ NIE: ……………….. 

Навчання у сфері зеленої трансформації ТАК/НІ 

 Szkolenie w obszarze zielonych umiejętności TAK/NIE: ………………. 

Навчання у сфері зелених навичок ТАК/НІ 

 Szkolenie w obszarze inteligentnych specjalizacji TAK/NIE: ………………… 

Навчання за напрямком смарт-спеціалізацій ТАК/НІ 

Które? який 

 Drewno i meblarstwo Дерево та меблі 

 Żywność wysokiej jakości Висока якість харчування 

 Ekonomia wody Водна економіка 

 Zdrowe życie Здоровий спосіб життя 

lub proszę podać nazwę oczekiwanego kursu (max. 3 szkolenia): 

або вкажіть назву очікуваного курсу (макс. 3 навчальні курси): 

1. ……………….…………………………………………………………..……………….… 

2. …………………………………………………………..………………………………..… 

3. ……………………………………………………………………………………………… 

3. Co skłania Panią/Pana do ubiegania się o udział w projekcie (proszę zaznaczyć x): 
Що спонукає вас подати заявку на участь у проекті (будь ласка, позначте x) 
□    zdobycie kwalifikacji zawodowych (nie posiadam) отримання професійної кваліфікації (не 
маю) 
□    zmianę dotychczasowych kwalifikacji зміна поточної кваліфікації 
□    podwyższenie dotychczasowych kwalifikacji підвищення наявної кваліфікації 
□    posiadam ofertę pracy po szkoleniu Маю пропозицію роботи після навчання 
□   inne інші ………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………….. 

4.    Czy chciałaby/Chciałby Pani/Pan uczestniczyć w stażu oferowanym przez Biuro Projektu?  TAK/NIE 

Чи хотіли б ви взяти участь у стажуванні, яке пропонує проектний офіс?  ТАК/НІ ………….. 

    Jeżeli nie to dlaczego? Якщо ні, то чому? 

...................................................................................................................................................................

................................................................................................... 

 
……………………………………………………………… 

                                                                                    (miejscowość, data i czytelny podpis) 

                                                                                   (місце, дата та розбірливий підпис) 

 
 

Dziękujemy za wypełnienie ankiety! Дякуємо за заповнення опитування! 



 

 

 

 
Test znajomości języka polskiego Тест на знання польської мови 

 
 
Ja niżej podpisany/a: ………………………………………………………………………………………………………………………. 

(Imię i nazwisko składającego/-ej oświadczenie) 
 
Zamieszkały/-a: …………………………………………………..……………………………………………………………………………. 

(adres zamieszkania: kod pocztowy, miejscowość, ulica, nr domu/mieszkania) 
 
 
 
Część I Rozumienie tekstów  

 
1. Po przeczytaniu podanych napisów proszę zaznaczyć właściwą odpowiedź.  

 
Przykład: Napis: Proszę pukać – można spotkać :  
a. na oknie,  
b. na drzwiach,   
c. w toalecie.     
 
Napis: Bogata baza turystyczna – oznacza:  
a. wielu turystów,   
b. wiele hoteli i restauracji,   
c. wiele pociągów i autobusów.    
 
Napis: Nieupoważnionym wstęp wzbroniony – oznacza, że:  
a. każdy może wchodzić,  
b. nikt nie może wchodzić,  
c. nie wszyscy mogą wchodzić.   
 
Napis: Uwaga piesi – oznacza, że:  
a. tędy przechodzą psy,  
b. tu chodzą ludzie,  
c. trzeba uważać na groźne psy, chodzące bez kagańca.    
 
Napis: Kobiety ciężarne są obsługiwane poza kolejnością – oznacza, że:  
a. kobiety z ciężkimi bagażami nie muszą stać w kolejce,  
b. kobiety w ciąży nie obowiązuje kolejka,  
c. kobiety, które noszą ciężary nie obowiązuje kolejka.   
 
Napis: Przed praniem odwrócić na lewą stronę – nie dotyczy:  
a. butów,  
b. spodni,  
c. bluzki. 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

Część II Poprawność gramatyczna  
 
1. Proszę wybrać odpowiedni aspekt czasowników i w odpowiedniej formie uzupełnić nimi 

tekst, zgodnie z podanym przykładem.  
 
 
Przykład: Ania i Marta bardzo lubią uprawiać sport, ale Marta nie lubi pływać (płynąć/pływać), a 
Anię nigdy nie interesowały (nie interesować\nie zainteresować) sporty zimowe.  
 
Ania latem dwa razy w tygodniu ……………………………………….. (jechać/jeździć) na rowerze. 
Codziennie ………………………………………….. (iść/chodzić) na basen, gdzie 
……………………………………….. (płynąć/pływać) kilka godzin. 

 
 

2. Proszę wpisać w miejsce kropek właściwe formy liczby pojedynczej lub mnogiej przymiotników.  
 
Przykład: (zdrowy)  Zdrowymi produktami mlecznymi są sery. 
(brudny) …............................... miast nie lubią ani ich mieszkańcy, ani turyści.  
(długi) ...................................... drogi prowadzą donikąd.  
(dobry) ……………………………........ nauczycielem jest ten, kto wymaga wiele nie tylko od uczniów.  
(każdy) …..................................... człowiekowi potrzebne są pieniądze. 

 
 
 
 ……………………………………...                      ……………………………………... 
                         (Miejscowość , data)                                          (Podpis kandydata 

 

 
 


